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Thursday, February 8, 2018 / jueves, 8 de febrero de 2018
Minutes/ Minutas
I. Welcome / Call to Order / Bienvenida / Llamar la junta a orden
Call to Order by / Llamar la junta a orden por: Mrs. Duran Martinez
 Time: 9:45 a.m.
Roll Call/Introductions
The following members were present: Toni Dickerson, Cecilia Dial, Dania Anguiano, Mary Torres, Josefina Lemus, and Irma Parragil. The following members were absent: Karen Kagele, Rosa Elna Vazquez and Tania Vazquez Acosta. There was a Quorum with 5 of 8 members present. Los siguientes miembros estuvieron presentes: Toni Dickerson, Cecilia Dial, Dania Anguiano, Mary Torres, Josefina Lemus e Irma Parragil. Los siguientes miembros estaba ausente: Cecilia Dial, Rosa Elna Vázquez, Tania Vázquez. Hubo un quórum con 6 de 8 miembros presentes. 
II. Approval of Agenda / Aprobación del programa de temas
Action to read, approve and amend agenda. Acción para aprobar/enmendar agenda:

Motion by/Mocion por: Josefina Lemus 
Seconded by/Secundada por: Bianca Duran Martinez


Vote: 
Ayes/Si: 5

Noes/No: 0

Abstentions/Absetenciones: 0
III. Approval of Minutes from January 11, 2018 / Aprobación de Minutas del 11 de enero 2018
Action to read, approve, and amend minutes. Acción para leer, aprobar y enmendar las minutes.
Motion by/Moción por: Josefina Lemus
Seconded by/Secundada por: Bianca Duran Martinez


Vote: 
Ayes: 5

Noes: 0

Abstentions: 0
IV. Communications
Any member of the audience is invited to address the Council on any item at this time.  Please identify yourself and make your statement.  Each member will have three minutes to address the Council on each agenda item. Cualquier miembro en la audiencia está invitado a dirigirse al Concilio en cualquier tema en este tiempo.  Por favor identifíquese y haga su comentario. Cada miembro tendrá tres minutos para dirigirse al Concilio en cada tema en la agenda.
Mrs. Cline wanted to thank everyone for attending this meeting. She explained to our members the importance of school attendance. She further explained that students can come and make up absences during the Saturday Attendance Recovery days. Only two more Saturday School dates left; March and another one in April. La señora Cline quería dar las gracias a todos por asistir a esta reunión. Ella explicó a nuestros miembros la importancia de la asistencia a la escuela. Además, explicó que los estudiantes pueden venir y compensar las ausencias durante los días de asistencia de recuperación los sábados. Sólo dos más fechas escuela del sábado dejaron;  marzo y otra en abril.
V. Discussion/Action Items
A. Principal’s Report-This is the first year we have Lunch on the Lawn. Parents, students, and staff enjoyed this event. We had approximately forty parents come and eat lunch with their student(s) throughout all lunch periods. El Lonche en el Césped fue un éxito. Este es el primer año que tenemos esta actividad. Los padres, estudiantes y personal disfrutaron de este evento. Tuvimos aproximadamente cuarenta padres quienes acudieron a comer con su hijo (s) durante los períodos de comida.
B. ASES Report- Mrs. Dickerson reported ASES is going smoothly. We want to incorporate more science activities in ASES.


ASES receives $150,000 to pay for the staffing and activities for the school year. We want to incorporate as many



activities to keep students engaged and to continue to come. La señora Dickerson informó que el programa de ASES va bien. Queremos incorporar más actividades de ciencias. El programa de ASES recibe $150,000 para pagar al



personal y las actividades para el año escolar. Queremos incorporar tantas actividades para mantener a los



estudiantes comprometidos y que continúen viniendo. 
C. LCAP- Mrs. Dickerson explained the LCAP is composed of 3 goals. She stated the power point presentation she wants to


present lasts more than an hour. She proposed to summarize the presentation verbally if that was ok with all


members present. All members agreed. Mrs. Dickerson discussed the following as part of the goals listed in the LCAP:
· Security, academics, discipline, attendance, reading and tutoring. 
· Purchase of technology for the classrooms. Professional Development for teachers to include new books/strategies to help teachers help students. 

· Rosetta Stone as an English Intervention Program- Licenses can be reassigned if student no longer needs to continue with the intervention.
Mrs. Dial asked if anyone had any questions or concerns. She stated she comes and stays for the meetings so that she can listen to parents and their input. These goals and changes are for the benefit of our school and students. Mrs. Josefina Lemus commented that her niece has a difficult time understanding her homework. Mrs. Dial suggests that her niece check with the teacher and ask for clarification. La señora Dial explicó el plan de LCAP se compone de  3 metas. Ella indicó que la presentación que quería mostrarles dura más de una hora. Propuso presentarles verbalmente si están de acuerdo todos los miembros presentes. Todos los miembros estuvieron de acuerdo. La señora Dial discutió lo siguiente como parte de los objetivos que figuran  el plan de LCAP:

· La seguridad, el rendimiento académico, disciplina, asistencia, lectura y tutoría.
· La adquisición de tecnología para los salones. Desarrollo profesional para los maestros que incluye nuevos libros / estrategias para ayudar a los maestros ayudar a los estudiantes.
· Rosetta Stone como programa de intervención de inglés. Las licencias pueden ser reasignadas si el estudiante ya no necesita continuar con la intervención.
La señora Dial preguntó si alguien tenía alguna pregunta o preocupación. Ella indicó que ella viene y se queda para las juntas para escuchar a los padres y sus aportaciones. Estas metas y cambios son para el beneficio de nuestra escuela y estudiantes. La señora Josefina Lemus comento que su sobrina tiene dificultades para entender la tarea. La señora Dial le sugiero que su sobrina pidiera una aclaración de la tarea a la maestra.
VI. Future Agenda Items/Temas para Agendas Futuras

A. Next Meeting: TBA. Próxima junta: TBA
VII. Adjournment / Cierre de Sesión
Motion to Adjourn/ Moción para cerrar
 Time/Hora: 10:14 a.m 
Motion by/Moción por: Mary Torres-Ibarra
 
   Seconded by/Secundada por: Irma Parragil
Vote/Votos: 
Ayes/Si: 5
Noes/No: 0

Abstentions/Abstenciones: 0
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